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1. Terms and Conditions for the use of the Dolomiti Supersummer Cards and participating companies.
The present General Terms and Conditions represent the contractual conditions regulating the purchase and the use of the Dolomiti 
Supersummer period cards and points value cards.
Both cards enable cardholders to use the lift system facilities of the companies participating in the Dolomiti Supersummer initiative, except 
the specifications and restrictions as provided for by the articles 3, 4, 5, 6 and 7. The list of all participating lift system facilities is available 
on the website DOLOMITISUPERSUMMER.com and is periodically updated also regarding actual daily openings. The list must be consulted 
before purchasing and using the tickets.
2. The Contracting Parties.
The Dolomiti Superski Consortium, which issues the Dolomiti Supersummer transportation cards referred to in the preceding paragraph, 
as well as the adhering local Valley Consortia, act on the strength of a specific agency agreement (with disclosed principal) assigned to 
them by autonomous companies operating the lift system facilities (the principal contractors). The latter are exclusively responsible for the 
management and operation of the respective lift facilities and their connected transportation services. Therefore, the companies operating 
the lift facilities, partaking in the Dolomiti Supersummer initiative, and the cardholders themselves are the sole and exclusive contracting 
parties to the present transport agreement, for which any participation of the Dolomiti Superski Consortium and the local Valley Consortia 
is excluded, both referred to acting on behalf of the companies taking part in the initiative. Both do not operate any lift facilities and any 
path, trail or bike park and for this reason they have no maintenance obligation in this regard nor any responsibility. Any claims by users must 
therefore be asserted against the subjects operating the lifts or paths/trails involved.
3. The (personal) period card.
The period card is strictly personal and may only be used by its legitimate holder. The card cannot be transferred to other persons even if no 
charge is involved, nor changed for another, nor modified or altered in any manner after purchase, even if made online (e.g. with regard to the 
period of validity). 
The period card is only valid in the summer season it has been issued for and allows the legitimate cardholder to utilize the lift system 
facilities participating in the Dolomiti Supersummer initiative and in operation in accordance with article 1 and 5 during the whole validity 
period of the purchased card, depending on the chosen card type. Cards with a certain number of days of choice allow the access to lift 
facilities for the number of days of use indicated in the description of the specific card type within the period of validity, which begins with 
the day of first use.
For the purpose of the purchase, personal data of the legitimate holder (e.g. name, surname, date of birth, photo, e-mail address) may be 
collected and can be printed on the card or saved digitally  together with the days of validity or, in case of tickets with seasonal validity, 
with the season of validity, as well as with its category (M=Male; F=Female; J=Junior, born after 01/01/2007; K=child, born after 01/01/2017).
4. The (transferable) points value card.
The points value card however is not personal, and therefore may be freely transferred to other parties, and will be valid solely and 
exclusively for the season it has been issued for. After purchase, even if made online, the card is no longer changeable.
The use of the points value card, at the control gates, entitles cardholders and their companions to utilize the lift system facilities indicated in 
the list of all participating lift system facilities and in operation in accordance with article 1 and 5, with exception of the lift facilities where the 
points value cards are not accepted, such as at the lift facilities in Val Gardena.
At the moment of purchase, the card will offer an initial amount of 1,000 units. At each access to a single lift system facility the number 
of units assigned for the use of the specific facility will be charged on the card and deducted from the total amount of the available units. 
The amount of units charged for the use of each specific lift system facility is indicated in the list mentioned in article 1 and at the access 
station of the participating lift facilities. Children (K) born after January 1st, 2017, are entitled to a free access and free use of the lift system 
facilities, provided they are accompanied by an adult holder of a valid points value card, the owners of the lift system facility however 
remaining responsible for the fulfilment of any fiscal requirements as provided for by law. To benefit from the free use of the lift system 
facilities, applicants have to provide, at the moment of use of the facilities, a valid identity card of the child, substantiating the fulfilment of 
the requirements necessary for claiming the assigned benefits. Such ID substantiation cannot be replaced by any self-certification or similar 
procedures. For each paying adult attendant only one child (K) can access the facility free of charge.
5. Seasonal period, card acceptance period and periodic updating of operating lift facilities.
The ordinary summer season, during which the acceptance of valid Dolomiti Supersummer cards is guaranteed at the lift system facilities 
in operation and participating in the Dolomiti Supersummer initiative, starts on June 14th, 2025, and ends on September 28th, 2025, save 
the possibility to postpone the opening date and/or anticipate the closing date, also regarding the operating hours, due to extraordinary 
events such as the energy crisis or a health emergency. Before the start date and after the end date of the ordinary summer season single lift 
systems or groups of lift facilities may be in operation. In such cases, the Dolomiti Supersummer cards offered for sale, depending on their 
period of validity, will be accepted on the lifts in operation from May 23rd, 2025, until November 09th, 2025.
Users acknowledge that the energy supply costs are one of the main cost factors for the operation of the lifts. If, as a result of its unforeseen 
increase, it is no longer possible to guarantee the economic balance in the management of the lifts, the individual lift operators may decide 
on a daily basis, autonomously and at their own discretion (decision to which the Dolomiti Superski Consortium and the individual Valley 
consortia remain completely uninvolved) whether or not to operate their lifts and to change the operating periods and the related time of 
operation. Users expressly declare that they accept the risk of limitations regarding the lifts that can be used and of the daily variability of 
the lifts in operation, that they consider, in the light of the various types of cards available and their own personal needs, that the card type 
actually chosen is in any case advantageous, and consequently accept the exclusion of any form of reimbursement, rebalancing or indemnity 
in cases of limitation or total closure of the usable lifts, and in any case to renounce it.
6. Subject matter of contract.
Subject matter of contract is the transport of persons from the bottom station to the top station and/or vice versa.
Both card types regulated in articles 3 and 4 enable the transportation of persons only. For the transport of bikes, prams, luggage, animals 
and any other items and accessories the terms and conditions are determined by the operators of the individual lift system facility. It is the 
obligation of the user to inform himself or herself at each single lift system facility of the regulations pertaining to the single lift system. On 
lift system facilities exhibiting the specific sticker “lift for hikers”* the transport of bikes is not allowed.
Any additional activity performed by each individual user outside the use of the lift system facility (e.g., trekking, mountain biking, also 
in “bike parks” or similar facilities) is not covered by the contract and is performed exclusively at one’s own risk. The paths and routes are 
generally not property of the facility’s owners or operators, of the Dolomiti Superski Consortium or of the local Valley Consortia, nor are they 
managed, supervised or maintained by them, and any responsibility in this regard is therefore excluded. The Dolomiti Superski Consortium, 
and the local Valley Consortia, are not owners of any of the “bike parks” or similar structures and as such they are not responsible for their 
management or supervision, a responsibility which remains exclusively that of the operators appointed for the management of the above-
mentioned structures and/or the owners themselves.
7. Specification of the subject matter of contract with regard to the functioning of lift facilities.
Save for the provisions of articles 1 and 5, no guarantee is given that all lift system facilities partaking in the Dolomiti Supersummer initiative 
will be open and functioning uninterruptedly throughout the whole indicated operating period, as the functioning is conditioned by factors 
out of the control sphere of the facility’s owners and operators, such as e.g. weather and safety conditions, damages of the facility, 
availability of energy sources and related supply costs that do not allow anymore an economic balance in the operation of lift facilities, 
pestilences, epidemics and/or pandemics, any resolution made and/or implemented by the local authorities and other causes of force majeure 
or unforeseeable circumstances. Save the other ordinary remedies and actions in case of breach of contract, in all mentioned cases, any form 
of reimbursement or indemnity is excluded and, as an exception to the provisions of art. 1463 and 1464 of the Italian civil code, any form of 
economic or contractual rebalancing measure is expressly excluded if the subsequent impossibility or the excessive costs of performance or 
use of the lifts derives from a cause not attributable (as in the cases exemplified above) to Dolomiti Superski, to the local Valley Consortia or 
to the adhering facilities’ operators.
8. Purchase – Prices, reductions and discounts.
Period cards (with certain and open date of validity) and points value cards, also those purchased online, are exclusively valid during the 
summer season of issuance.
The purchase of period and points value cards is not subject to the right of withdrawal provided by the Consumer Protection Law (art. 47 and 
59 Legislative Decree 206/2005).
Prices, special rates, special offers and discounts are listed in detail, together with the requirements for their concession and the necessary 
documentation (not replaceable by self-certifications) on the website DOLOMITISUPERSUMMER.com. The period card for children (K) born 
after January 1st, 2017, with exception of the Dolomiti Supersummer season card, is granted for free only in connection with the simultaneous 
purchase by an accompanying adult of a period card of the same kind and for the same period as that of the child for which the gratuity is 
given. For each purchased adult period card only one free of charge child period card will be issued, in the ratio of one child (K) for one paying 
adult attendant. Both the child card and the adult card will be coupled.
For some types of cards price reductions for online purchase may be applied under certain conditions, which are described on Dolomiti 
Superski’s online shop. These reductions do not apply under any circumstances in case of purchase at the physical cash desks, not even in the 
case of malfunctioning of the website and the online shop. Dolomiti Superski, the Valley consortia and the lift operators do not assume any 
guarantee regarding the uninterrupted functioning of the online shop. Even if the Dolomiti Supersummer Card is purchased prior to the start 
of the period of validity, art. 9 applies, according to which the purchase price is never refundable, by way of example, not even in the event of 
non-use or only partial use, cancelled holidays, unforeseen commitments, illness, etc. In instances where some of the information provided by 
the applicant during the online purchase process should result incorrect - therefore requiring the issue of a new card - an amount of € 15.00 
(fifteen) will be charged as office and administration fee for any card issued in substitution. In some areas, certain types of cards may also be 
available at automatic ticket machines with adapted issuing procedures.
Card prices as well as the amount of withdrawn units may be subject to changes by fiscal, monetary, economic or social reasons as well as in 
case of limitations of the transport capacity by order of the authorities, by law or by other regulation or in case of any other limitation of the 
usability of the lift system facilities.
9. Principle of non-substitutability and non-refundability.
Each form of replacement or refund of purchased period cards and points value cards will be excluded, except those cases who are 
expressively foreseen and ruled by art. 10.
In case the period cards or the points value cards are not used at all or only partially used during its validity period or in any case during the 
summer season of issuing, as well as in case they are lost, withdrawn, blocked, annulled or deliberately damaged, no substitution will occur 
and no right to refund or reimbursement will be acknowledged, nor can they be used in the following seasons.
10. Reimbursement in case of hiking or biking accidents.
Only in case of hiking or biking accidents occurred on identified mountain bike tracks, by corresponding usage of the Dolomiti Supersummer 
season tickets valid for the ongoing season, holders may receive a partial reimbursement of the price exclusively for their Dolomiti 
Supersummer season card and unless they have a corresponding insurance cover. Partial reimbursement will be limited to the days following 
the day of reimbursement request and restitution of the season ticket. Applications for reimbursement are to be presented at the central 
sales offices within 15 days of the accident or, in case of hospitalization from discharge, together with the following documents:
• the season ticket itself.
• a copy of the medical certificate (issued by a doctor practicing - on a regular basis - in the Dolomiti Supersummer area, by a public local 
facility or by the hospital to which the patient was taken to), attesting that the one suffered was actually a hiking or mountain bike accident, 
preventing the patient from continuing any further practice of sports activities.
If the request for reimbursement is accepted, the card is annulled and cannot be furtherly used.
Individuals accompanying the injured holder are not entitled to apply for reimbursement.
The season tickets will be reimbursed by dividing the purchase price by 20 (being such figure based on the assumption that – according to 
ordinary habits - the card holders will be using the season ticket for 20 days), and by multiplying the average daily price obtained by the 
number of not used days, until reaching the maximum of the 20 days. Thus, season tickets already used for at least 20 days will not entitle 
their holders to apply for reimbursement. The number of days eligible for reimbursement is in any case limited to the days spendable before 
the season’s end, as defined by art. 5.
11. Civil liability regarding the use of the lift facilities and minors under the age of 18.
Every lift system facility’s user has to respect all the provisions and norms, inclusive of those set by national, provincial and regional 
regulations, governing the attendance at and use of the lift facilities as well as the code of conduct and the Facility User Guidelines displayed 
at the access station of every lift system facility. The owners and operators of lift facilities decline any responsibility or liability for damages 
arising from improper use of the lift facilities as well as for the consequences of cardholders’ incorrect and illicit behaviour performed on the 
transportation circuit. By using the lift facilities by minors, the accompanying adult holders of the Dolomiti Supersummer cards acknowledge 
their awareness and express acceptance of their liabilities under the provisions of the Italian Civil Code both, in relation to the supervising 
and control duties of minors also during their use of the lift facilities. Facilities’ use by minors is nonetheless considered as taking place under 
the exclusive responsibility, care, control and supervision of the accompanying adult cardholder or more generally of the parents or legal 
representatives of the minors, assuming responsibility for the use of the particular lift system facilities by the child, and without liability of 
the owners or operators of each individual lift facility.
12. Duty to cooperate with control officers and consequences in case of violation.
The Dolomiti Supersummer card must be shown upon request of the staff at the facilities as well as of the inspectors, and cardholders must 
allow them to check users’ personal identity by showing a valid identity document. Cardholders acknowledge and accept that any improper 
or incorrect use of the abovementioned cards (e.g., its use by a different person than the owner of the non-transferable card) will lead to the 
immediate withdrawal and/or annulment of the card itself. The verification of the correct use of the cards can also take place remotely and 
at a different moment of the abuse itself, through a video surveillance system (“Gate Control Camera”), installed at some lifts for dissuasive 
purposes. In such cases, annulment may also take place without prior notice of the abuse. The related privacy policy pursuant to regulation 
(EU) 2016/679 is also available at the lifts. Both the period cards and the points value cards may also be withdrawn or annulled by authorized 
staff or control personnel in case of any violation of provisions set by provincial or regional regulations or by statute law. 
In case of improper use of the period cards issued free of charge to children (K) born after January 1st, 2017, both the card issued free of 
charge as well as the coupled adult card will be withdrawn and/or annulled.
Every improper use will be prosecuted according to law and through any legal action or proceeding deemed necessary or proper for 
ascertaining the infringer’s criminal (e.g., for fraud – art. 640 of the Italian penal code) and/or civil liability.
13. Final Provisions.
Cardholders acknowledge and accept that the Dolomiti Supersummer cards are temporarily assigned to them under terms of loan for use. 
Cardholders are therefore responsible for their own card’s proper use and conservation, and it remains property of the issuing company.
The period and points value cards, being transport documents, fulfil the function of a tax receipt and must therefore be kept for the entire 
duration of the transport. Both cards are necessary to access the lifts participating in the Dolomiti Supersummer initiative and irreplaceable 
for the transport of the holder as described in art. 1. By purchasing or by using the period card or the points value card, users declare to 
know and to completely accept the present General Terms and Conditions, which are available at the sales offices as well as on the website 
DOLOMITISUPERSUMMER.com. In the eventuality of contrast or differences between the various language versions of the General Terms 
and Conditions and the Italian text, the Italian version is to be considered as the only binding one.
14. Governing law and Jurisdiction.
All disputes potentially arising with respect to the validity and the execution of the transportation agreement and with respect to the present 
General Sales Conditions will be subject to the jurisdiction of the court of Bolzano/Bozen, unless the conditions for the application of the 
consumer jurisdiction are met.
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1. Condizioni contrattuali per l’uso delle tessere Dolomiti Supersummer e impianti aderenti.
Le presenti Condizioni Generali regolano le condizioni contrattuali relative all’acquisto e all’utilizzo delle tessere a tempo e a 
valore Dolomiti Supersummer. Entrambe le tessere sono dei meri titoli di trasporto per persone che consentono di utilizzare 
gli impianti di risalita delle imprese che abbiano aderito all’iniziativa Dolomiti Supersummer, salve le precisazioni e le restrizioni 
di cui agli articoli 3, 4, 5, 6 e 7. L’elenco degli impianti aderenti è pubblicato sul sito internet DOLOMITISUPERSUMMER.com, 
viene periodicamente aggiornato, anche in funzione delle effettive aperture giornaliere, e dovrà essere consultato prima di 
ogni acquisto e utilizzo delle tessere.
2. Le parti contrattuali.
La Federconsorzi Dolomiti Superski, quale soggetto emittente i titoli di trasporto sopracitati, così come pure i Consorzi di 
zona a quest’ultima aderenti, agiscono in forza di mandato con rappresentanza conferito loro da parte di imprese autonome 
esercenti il trasporto a mezzo impianti a fune (i mandanti), a cui competono l’esercizio e la gestione esclusiva dei rispettivi 
impianti e la relativa responsabilità dei servizi di trasporto. Le imprese esercenti il trasporto per mezzo di impianti di risalita 
aderenti all’iniziativa Dolomiti Supersummer, insieme agli utenti, sono pertanto gli unici ed esclusivi contraenti del presente 
contratto di trasporto, per il quale è esclusa ogni partecipazione da parte della Federconsorzi Dolomiti Superski e dei Consorzi 
di zona, agendo entrambi in nome e per conto delle imprese aderenti all’iniziativa. Dolomiti Superski e i Consorzi di zona non 
gestiscono alcun impianto di risalita ed alcun sentiero, percorso o bike park e per tale motivo non hanno alcun obbligo di 
manutenzione al riguardo e dunque alcuna responsabilità. Ogni eventuale pretesa da parte degli utenti va dunque fatta valere 
nei confronti dei soggetti che gestiscono gli impianti o i percorsi/tracciati coinvolti. 
3. La tessera a tempo (personale).
La tessera a tempo è un titolo strettamente personale e può essere utilizzata esclusivamente dal titolare. Non può essere 
ceduta a terzi, neanche a titolo gratuito, né scambiata o alterata o modificata dopo l’acquisto, anche se effettuato online 
(ad. esempio per quanto riguarda il periodo di validità). La tessera a tempo è valida esclusivamente nella stagione estiva di 
emissione e consente al titolare legittimato l’utilizzo degli impianti di risalita aderenti all’iniziativa Dolomiti Supersummer ed 
in funzione secondo quanto precisato agli artt. 1 e 5, durante il periodo di validità della tessera medesima, a seconda della 
tipologia acquistata. I titoli di viaggio con un certo numero di giorni a scelta consentono l’accesso agli impianti di risalita 
per il numero di giorni di utilizzo indicato nella descrizione della specifica tipologia entro il periodo di validità che inizia con 
il giorno stesso del primo accesso. Ai fini dell’acquisto potranno essere raccolti dati personali del titolare legittimato al suo 
utilizzo (p.es. nome, cognome, data di nascita, foto, indirizzo di posta elettronica) che potranno essere stampati sulla tessera o 
salvati digitalmente, insieme al periodo di validità ovvero, per le tessere con durata stagionale, alla stagione di validità, nonché 
alla categoria anagrafica di appartenenza (M=Maschio; F=Femmina; J=Junior, nato dopo l’01/01/2007; K=bambino, nato dopo 
l’01/01/2017).

4. La tessera a valore (trasferibile).
La tessera a valore, invece, non è personale, e quindi è trasferibile e la sua validità è limitata alla stagione estiva di emissione. 
Dopo l’acquisto, anche se effettuato online, la tessera non è più modificabile. L’uso della tessera a valore ai varchi di accesso 
consente al titolare e ai suoi accompagnatori l’utilizzo degli impianti di risalita contenuti nell’elenco degli impianti aderenti ed 
in funzione secondo quanto precisato agli artt. 1 e 5, con l’esclusione degli impianti presso i quali essa non viene accettata, in 
particolare agli impianti della Val Gardena. Al momento dell’acquisto la tessera a valore avrà un iniziale saldo attivo di 1.000 
unità. A ogni suo utilizzo, verranno scalati dall’ammontare residuo presente sulla tessera le unità necessarie per il singolo 
impianto di risalita utilizzato, il tutto nella misura specificata nell’elenco menzionato all’art. 1 e comunque in quella indicata 
presso la stazione di partenza dell’impianto aderente. Al Bambino nato dopo l’01/01/2017, accompagnato da un titolare 
maggiorenne di una tessera a valore in corso di validità, verrà concesso, da parte dell’esercente di ciascun impianto di risalita, 
il libero accesso e passaggio all’impianto. A quest’ultimo competeranno gli adempimenti fiscali eventualmente necessari. Al 
momento dell’utilizzo dell’impianto andranno esibiti validi documenti di riconoscimento, non sostituibili da autocertificazione, 
attestanti i presupposti per la concessione della suddetta gratuità. La gratuità è vincolata all’utilizzo della tessera a valore 
all’impianto ed è intesa nel rapporto di un Bambino (K) per un accompagnatore maggiorenne pagante.

5. Periodo stagionale, periodo di accettazione delle tessere e aggiornamento periodico degli impianti in funzione.
La stagione estiva ordinaria, durante la quale viene garantita l’accettazione delle tessere Dolomiti Supersummer in corso di 
validità agli impianti in funzione e aderenti all’iniziativa Dolomiti Supersummer, inizia il 14/06/2025 e si conclude il 28/09/2025, 
salvo posticipazioni nell’apertura e/o anticipazioni nella chiusura, anche dell’orario di esercizio, in relazione ad eventi 
straordinari, quali ad esempio la crisi energetica o l’emergenza sanitaria. Prima della data di inizio e dopo la data di conclusione 
della stagione estiva ordinaria singoli impianti o gruppi di impianti potranno essere in funzione. In tali casi, le tessere 
Dolomiti Supersummer poste in vendita e in corso di validità saranno accettate agli impianti in funzione dal 23/05/2025 fino 
al 09/11/2025. Gli utenti prendono atto che il costo di approvvigionamento energetico rappresenta uno dei principali fattori 
di costo per la gestione degli impianti di risalita. Ove, per effetto di suo imprevisto aumento non sia più possibile garantire 
l’equilibrio economico nella gestione degli impianti, i singoli gestori potrebbero decidere giornalmente, autonomamente 
ed a loro discrezione (decisione alla quale la Federconsorzi Dolomiti Superski e i singoli Consorzi di zona rimangono del 
tutto estranei) se mettere in funzione i loro impianti o meno e modificare i periodi e gli orari di esercizio. Gli utenti dichiarano 
espressamente di accettare il rischio della limitazione degli impianti utilizzabili e della variabilità giornaliera degli impianti 
in funzione, di ritenere, alla luce delle varie tipologie di tessere disponibili e delle proprie personali esigenze, comunque 
vantaggiosa la tipologia effettivamente prescelta, e conseguentemente di accettare l’esclusione di ogni forma di rimborso, 
riequilibrio o indennizzo nei casi di limitazione o di totale chiusura degli impianti utilizzabili, e comunque di rinunciarvi.

6. Oggetto del contratto.
Oggetto del contratto è soltanto il trasporto di persone dalla stazione a valle alla stazione a monte del singolo impianto di 
risalita e/o viceversa. Entrambe le tipologie di tessere, regolate negli articoli 3 e 4, consentono il trasporto delle sole persone. 
Per il trasporto di bici, passeggini, valigie, animali e altri oggetti e accessori, troveranno applicazione le condizioni previste dai 
gestori dei singoli impianti di risalita. L’utente dovrà quindi informarsi presso le casse dei singoli impianti di risalita per tale 
trasporto. Gli impianti contraddistinti solo con il bollino “impianto di risalita per hiker”* non consentono il trasporto delle bici. 
Ogni ulteriore attività al di fuori del trasporto (trekking, mountain bike, anche all’interno dei “Bike Park” e strutture similari, 
ecc.) non è oggetto del contratto ed è intrapresa da ogni singolo soggetto esclusivamente a proprio rischio e pericolo. I sentieri 
e i percorsi non sono generalmente di proprietà degli esercenti degli impianti di risalita, della Federconsorzi Dolomiti Superski 
o dei Consorzi di zona, né sono da questi gestiti, verificati o manutenuti, escludendosi pertanto ogni responsabilità al riguardo. 
La Federconsorzi Dolomiti Superski e i Consorzi di zona non sono altresì proprietari di alcun “Bike Park” o similare e quindi non 
sono responsabili della loro gestione e sorveglianza, che competerà esclusivamente ai soggetti gestori e/o proprietari degli 
stessi.

7. Precisazione dell’oggetto contrattuale con riguardo al funzionamento degli impianti di risalita.
Salvo quanto previsto agli artt. 1 e 5 non è comunque garantito il funzionamento ininterrotto, durante tutto il periodo di 
apertura indicato, degli impianti di risalita aderenti all’iniziativa, essendo il medesimo condizionato da alcuni fattori fuori dalla 
sfera di controllo degli esercenti, quali a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, le condizioni meteorologiche e di 
sicurezza, guasti all’impianto, la disponibilità delle fonti energetiche e relativo costo di acquisto che non permetta di garantire 
l’equilibrio economico nell’esercizio degli impianti di risalita, pestilenze, epidemie e/o pandemie, disposizioni delle autorità 
e impedimenti dovuti ad altre cause di forza maggiore o di caso fortuito. Fermi gli altri ordinari rimedi ed azioni in caso di 
inadempimento, nelle ipotesi sopra indicate è esclusa ogni forma di rimborso o indennità ed in deroga a quanto previsto dagli 
artt. 1463 e 1464 c.c. è espressamente esclusa ogni forma di riequilibrio ove l’impossibilità sopravvenuta o la sopravvenuta 
onerosità della prestazione o dell’utilizzazione derivi da causa non imputabile (come nei casi sopra esemplificati) a Dolomiti 
Superski, ai Consorzi di zona o alle società ad essi aderenti.

8. Acquisto - Prezzi, riduzioni e sconti.
Le tessere a tempo (a data fissa o aperta) e le tessere a valore, anche ove acquistate online, hanno validità nella sola stagione 
estiva di emissione. L’acquisto delle tessere non è soggetto al diritto di recesso previsto dal Codice del Consumo (art. 47 e 
59 D.Lgs. 206/2005). I prezzi, le tariffe agevolate, gli sconti sono dettagliatamente indicati, unitamente ai presupposti 
per la loro concessione ed alla documentazione necessaria (non sostituibile da autocertificazioni), sul sito internet 
DOLOMITISUPERSUMMER.com. La tessera a tempo per Bambini (nati dopo l’01/01/2017), ad esclusione della tessera 
stagionale, è gratuita in caso di contestuale acquisto a titolo oneroso da parte di un accompagnatore maggiorenne di una 
tessera a tempo della stessa tipologia e per lo stesso periodo, alla quale la tessera gratuita viene abbinata; la gratuità è 
intesa nel rapporto un Bambino (K) per un accompagnatore maggiorenne pagante. Per alcune tipologie di biglietti possono 
essere previsti, in caso di acquisto online, riduzioni sul prezzo a determinate condizioni, meglio individuate all’interno dello 
shop online di Dolomiti Superski. Tali riduzioni non si applicano in caso di acquisto presso le casse fisiche, neanche in caso 
di malfunzionamento del sito e dello shop online. Dolomiti Superski, i Consorzi di zona e le società non assumono alcuna 
garanzia circa l’ininterrotto funzionamento dello shop online. Anche in caso di acquisto effettuato in anticipo rispetto 
all’inizio del periodo di validità trova applicazione l’art. 9, che prevede l’esclusione di ogni forma di rimborso, anche in caso di 
mancato o solo parziale utilizzo, o a titolo esemplificativo e non esaustivo in caso di mancata vacanza, impegni sopraggiunti, 
malattia, ecc. Ove, in seguito ad errate indicazioni di alcuni dati durante il processo di acquisto, sia necessario emettere 
una tessera sostitutiva, sarà dovuto, per ogni tessera un importo di euro 15,00 (quindici/00) a titolo di spese di segreteria e 
amministrative. In alcune zone certe tipologie di tessera potrebbero essere disponibili anche presso le casse automatiche con 
modalità di emissione adattate. I prezzi per l’acquisto delle tessere nonché l’ammontare delle unità decurtate alle tessere a 
valore potranno subire variazioni per ragioni di ordine fiscale, valutario, economico o sociale nonché in caso di limitazioni della 
capacità di trasporto emanate per ordine delle Autorità o comunque in caso di altre limitazioni sull’utilizzabilità degli impianti 
di risalita.

9. Principio di non sostituibilità e non rimborsabilità delle tessere Dolomiti Supersummer.
Le tessere acquistate non sono mai sostituibili o rimborsabili, salvo il caso regolato dall’art. 10.  Le tessere inutilizzate o 
soltanto parzialmente utilizzate durante il loro periodo di validità o comunque durante la stagione estiva di emissione, nonché 
le tessere smarrite, ritirate, annullate o deteriorate deliberatamente non vengono sostituite o rimborsate né potranno essere 
utilizzate nelle stagioni successive.

10. Rimborso in caso di infortunio escursionistico o ciclistico.
Solo in caso di infortunio escursionistico o ciclistico su percorsi identificati per mountain bike a fronte di contestuale utilizzo 
della tessera stagionale Dolomiti Supersummer valida nel corso della stagione è possibile il parziale rimborso esclusivamente 
dell’abbonamento stagionale Dolomiti Supersummer e purché l’utente non disponga di una relativa copertura assicurativa. Il 
rimborso è limitato ai giorni successivi a quelli della riconsegna e richiesta di rimborso. La richiesta, da presentarsi presso gli 
uffici vendita centrali entro 15 giorni dall’infortunio o, in caso di ricovero ospedaliero dalla dimissione, deve essere corredata 
dai seguenti documenti:
•  supporto materiale del biglietto stagionale Dolomiti Supersummer;
• copia del certificato medico (redatto da un professionista che eserciti stabilmente in zona, struttura pubblica in loco o 
dall’ospedale dove è avvenuto il ricovero), comprovante la natura escursionistica o ciclistica dell’infortunio, tale da impedire la 
prosecuzione dell’attività sportiva.
In caso di accoglimento della richiesta di rimborso, la tessera viene annullata e non può essere ulteriormente utilizzata.
Gli accompagnatori dell’infortunato non hanno diritto al rimborso. Il rimborso del biglietto stagionale Dolomiti Supersummer 
viene determinato dividendo il prezzo complessivo del biglietto stagionale per 20 (considerando quale uso ordinario di tale 
biglietto la fruizione di 20 giornate) e moltiplicando il prezzo unitario giornaliero così ottenuto per le giornate non godute sino 
al raggiungimento delle 20 giornate. Conseguentemente lo stagionale utilizzato per almeno 20 giorni non viene rimborsato. 
L’ammontare delle giornate rimborsabili è comunque limitato alle giornate ancora fruibili nella stagione di emissione la cui 
durata è specificata all’art. 5.

11. Responsabilità in relazione all’uso degli impianti ed ai minori.
Ogni utente deve attenersi a tutte le disposizioni e normative, nazionali, regionali e provinciali, vigenti in materia e alle regole 
di buon comportamento ed alle Disposizioni per i Viaggiatori esposte alla partenza di ogni impianto. Il gestore dell’impianto 
utilizzato declina ogni responsabilità per i danni derivanti dall’uso improprio degli impianti, nonché per le conseguenze di 
comportamenti illeciti posti in essere dagli utenti durante la loro permanenza sugli impianti. Con l’utilizzo dell’impianto da parte 
di minori, l’accompagnatore maggiorenne acquirente delle tessere Dolomiti Supersummer dichiara di essere a conoscenza 
delle responsabilità civili connesse alla sorveglianza del minore, anche nell’uso degli impianti. Il trasporto dei minori avviene 
sotto la tutela, la responsabilità e la vigilanza dell’accompagnatore maggiorenne, con l’esclusione di ogni responsabilità da 
parte dell’esercente di ciascun impianto di risalita; resta comunque sottointesa la responsabilità da parte dei genitori o di chi 
ha la legale rappresentanza dei minori per l’uso da parte di quest’ultimi degli impianti di risalita.

12. Obbligo di collaborazione con gli addetti al controllo e conseguenze in caso di violazioni.
A ogni richiesta degli addetti agli impianti e degli ispettori, gli utenti dovranno esibire le tessere Dolomiti Supersummer e 
consentire la propria identificazione mediante esibizione di un valido documento di identità. Qualsiasi abuso nell’utilizzo dei 
titoli di viaggio sopra menzionati (ad esempio il loro uso da parte di persona diversa dal titolare di una tessera non trasferibile), 
comporta il loro ritiro immediato e/o il loro annullamento. La verifica del corretto utilizzo delle tessere può avvenire anche in 
modalità remota ed in un momento successivo al momento dell’abuso stesso, attraverso un sistema di videosorveglianza 
(“Gate Control Camera”), installato presso alcuni impianti di risalita a fini dissuasivi. In tali casi l’annullamento può avvenire 
anche senza previa contestazione dell’abuso. Presso gli impianti medesimi è inoltre liberamente consultabile la relativa 
informativa sulla privacy ai sensi del regolamento (UE) 2016/679. Entrambe le tessere a tempo e a valore possono altresì 
essere ritirate o annullate dai soggetti competenti al controllo in caso di violazione di leggi nazionali, regionali o provinciali. 
In caso di abuso con tessere a tempo concesse ai Bambini (K) nati dopo l’01/01/2017, viene ritirata e/o annullata sia la tessera 
gratuita, sia quella a cui la stessa è stata abbinata al momento dell’acquisto. Ogni abuso verrà perseguito a norma di legge, con 
riserva di proporre o avviare ogni azione utile a far accertare la responsabilità penale (p.es. per truffa – art. 640 c.p.) e civile 
del trasgressore.
13. Disposizioni finali.
Le tessere Dolomiti Supersummer vengono concesse all’utilizzatore in comodato d’uso. L’utente è responsabile della buona 
conservazione della tessera, che rimane di proprietà dell’emittente. La tessera a tempo e la tessera a valore, quali documenti 
di trasporto, necessari ed insostituibili per l’accesso agli impianti di risalita aderenti all’iniziativa e per il trasporto del titolare 
come descritto all’art. 1, assolvono la funzione di documento fiscale e vanno conservati per tutta la durata del trasporto. In 
tutti i casi in cui venga emessa una tessera sostitutiva sarà dovuto un importo di Euro 15,00 (quindici/00) a titolo di spese di 
segreteria e amministrative. Con l’acquisto o con l’utilizzo della tessera a tempo oppure della tessera a valore, l’utente dichiara 
di conoscere e accettare integralmente le presenti Condizioni Generali di Contratto, disponibili presso i punti vendita nonché 
sul sito internet DOLOMITISUPERSUMMER.com. In caso di discrepanze tra le versioni linguistiche delle presenti Condizioni 
Generali di Contratto, vale e fa fede la versione in lingua italiana delle stesse.
14. Legge applicabile e Foro competente.
Per ogni controversia relativa alla validità ed esecuzione del contratto di trasporto e delle presenti Condizioni Generali 
di contratto è applicabile il diritto italiano e saranno competenti in via esclusiva i Giudici del Foro di Bolzano, salvo che non 
ricorrano i presupposti per l’applicazione del Foro del consumatore.

DE
1. Vertragsbedingungen für die Nutzung von Dolomiti Supersummer Fahrkarten und teilnehmende Unternehmen.
Die vorliegenden Allgemeinen Vertragsbedingungen enthalten die Vertragsbedingungen für den Erwerb und die Nutzung von Dolomiti 
Supersummer Zeit- und Wertkarten. Beide Karten sind reine Fahrkarten für die Personenbeförderung, mit denen die Aufstiegsanlagen 
der an der Initiative Dolomiti Supersummer teilnehmenden Unternehmen genutzt werden können, vorbehaltlich der Präzisierungen 
und Einschränkungen gemäß den Artikeln 3, 4, 5, 6 und 7. Das Verzeichnis der teilnehmenden Aufstiegsanlagen wird auf der Website 
DOLOMITISUPERSUMMER.com veröffentlicht und wird auch im Hinblick auf die tatsächlichen täglichen Öffnungszeiten regelmäßig 
aktualisiert. Das Verzeichnis muss vor dem Erwerb und vor der Benutzung der Fahrkarten eingesehen werden.
2. Die Vertragsparteien.
Das Konsortium Dolomiti Superski, Aussteller der zuvor erwähnten Fahrkarten, sowie die ihm angeschlossenen Talschaftsverbunde, 
handeln im Auftrag mit Vertretungsmacht der einzelnen Unternehmen, welche die Aufstiegsanlagen betreiben (die Auftraggeber). 
Letzteren obliegt der ausschließliche Betrieb und die ausschließliche Führung der Anlagen sowie die Verantwortung der 
Beförderungsdienstleistung. Die an der Initiative Dolomiti Supersummer teilnehmenden Betreiber sind somit, zusammen mit den 
Nutzern, die alleinigen und ausschließlichen Vertragspartner des vorliegenden Beförderungsvertrags, für den eine Beteiligung seitens 
des Konsortiums Dolomiti Superski und der ihm angeschlossenen Talschaftsverbunde ausgeschlossen ist, da beide im Namen und 
im Auftrag der an der Initiative teilnehmenden Unternehmen handeln. Dolomiti Superski und die Talschaftsverbunde betreiben keine 
Aufstiegsanlagen und keine Wanderwege, Routen oder Bike Parks und haben aus diesem Grund keine diesbezügliche Wartungspflicht 
und tragen deshalb auch keine Haftung. Eventuelle Ansprüche der Benutzer sind daher gegenüber den Betreibern der Aufstiegsanlagen 
oder der betreffenden Wege/Routen geltend zu machen.
3. Die (persönliche) Zeitkarte.
Die Zeitkarte ist streng persönlich und darf ausschließlich vom rechtmäßigen Inhaber benutzt werden. Die Zeitkarte kann nicht an Dritte 
abgetreten werden, auch nicht unentgeltlich, und darf nicht ausgetauscht, manipuliert oder nach dem Erwerb geändert werden, auch 
wenn dieser online erfolgt (z.B. hinsichtlich der Gültigkeitsdauer). Die Zeitkarte ist ausschließlich in der Sommersaison gültig, in der sie 
ausgestellt wurde und berechtigt den rechtmäßigen Inhaber zur Nutzung der an der Initiative Dolomiti Supersummer teilnehmenden 
und sich im Sinne der Artikel 1 und 5 in Betrieb befindlichen Aufstiegsanlagen, während der gesamten Gültigkeitsdauer der Fahrkarte, 
je nach erworbenem Kartentyp. Karten mit einer bestimmten Anzahl von Nutzungstagen nach Wahl ermöglichen den Zugang zu 
den Aufstiegsanalgen für die in der Beschreibung des jeweiligen Kartentyps angegebene Anzahl von Nutzungstagen innerhalb der 
Gültigkeitsdauer, welche mit dem Tag der ersten Nutzung beginnt. Im Zuge des Erwerbsvorganges können die persönlichen Daten 
des Karteninhabers, der zur Nutzung der Karte berechtigt ist, erfasst werden (z.B. Vorname, Nachname, Geburtsdatum, Foto, E-Mail-
Adresse); diese können  gemeinsam mit der Gültigkeitsdauer oder, bei Fahrkarten mit saisonaler Gültigkeit, mit der betreffenden 
Sommersaison sowie mit der entsprechenden Personenkategorie (M=Mann; F=Frau; J=Junior, geboren nach dem 01.01.2007; K=Kind, 
geboren nach dem 01.01.2017) auf der Karte aufgedruckt oder digital gespeichert werden.
4. Die (übertragbare) Wertkarte.
Die Wertkarte dagegen ist nicht persönlich und kann somit auch übertragen werden. Die Gültigkeit der Karte ist auf die Sommersaison 
beschränkt, für die sie ausgestellt wurde. Nach dem Erwerb, auch wenn dieser online erfolgt ist, kann die Fahrkarte nicht mehr 
abgeändert werden. Die Benutzung der Wertkarte am Kontroll-Drehkreuz berechtigt den Inhaber und seine Begleiter zur Nutzung 
der im genannten Verzeichnis der teilnehmenden Anlagen angegebenen und sich im Sinne der Artikel 1 und 5 in Betrieb befindlichen 
Aufstiegsanlagen, mit Ausnahme der Aufstiegsanlagen, bei welchen die Wertkarte nicht angenommen wird, insbesondere bei den 
Aufstiegsanlagen in Gröden. Beim Erwerb der Wertkarte beträgt der anfängliche aktive Saldo 1.000 Einheiten. Bei jeder Nutzung 
derselben werden von der verfügbaren Restmenge der Karte die Anzahl der für jede Nutzung der einzelnen Aufstiegsanlage 
erforderlichen Einheiten abgezogen; die Anzahl der erforderlichen Einheiten pro Anlage ist in dem in Artikel 1 genannten Verzeichnis 
und in jedem Fall bei der teilnehmenden Aufstiegsanlage angegeben. Kindern, die nach dem 01.01.2017 geboren sind und von einem 
erwachsenen Inhaber einer gültigen Wertkarte begleitet werden, wird durch den Betreiber der Aufstiegsanlage bei Nutzung der 
Wertkarte freie Fahrt gewährt, wobei dem Betreiber mögliche vorgeschriebene steuerrechtliche Auflagen obliegen. Zum Zeitpunkt der 
Nutzung der Aufstiegsanlage muss ein gültiger Personalausweis vorgewiesen werden, der die Voraussetzung für die zu gewährende 
kostenlose Fahrt für Kinder bescheinigt; ein Ersatz durch eine abgegebene Eigenerklärung ist nicht gestattet. Für jede zahlende 
erwachsene Begleitperson wird einem Kind (K) die kostenlose Fahrt gewährt.
5. Dauer der Sommersaison, Annahmezeitraum der Fahrkarten und periodische Aktualisierung der sich in Betrieb befindlichen 
Anlagen.
Die gewöhnliche Sommersaison, während welcher die gültigen Dolomiti Supersummer-Karten an den an der Initiative teilnehmenden 
und sich in Betrieb befindlichen Aufstiegsanlagen angenommen werden, beginnt am 14.06.2025 und endet am 28.09.2025, vorbehaltlich 
einer späteren Eröffnung und/oder einer früheren Schließung, auch der Betriebszeiten, aufgrund von außerordentlichen Ereignissen, 
wie zum Beispiel der Energiekrise oder des gesundheitlichen Notstandes. Vor Saisonbeginn und nach Saisonende können einzelne 
Aufstiegsanlagen oder Gruppen von Anlagen in Betrieb sein. In diesen Fällen werden die zum Verkauf angebotenen und gültigen 
Fahrkarten vom 23.05.2025 bis zum 09.11.2025 an den Aufstiegsanlagen, insofern in Betrieb, angenommen. Die Nutzer nehmen zur 
Kenntnis, dass die Kosten für die Energieversorgung einer der wichtigsten Kostenfaktoren für den Betrieb der Aufstiegsanlagen sind. 
Sollte aufgrund eines unvorhergesehenen Anstieges dieser Kosten das wirtschaftliche Gleichgewicht für den Betrieb der Anlagen 
nicht mehr gewährleistet sein, können die einzelnen Liftbetreiber täglich, eigenständig und nach eigenem Ermessen entscheiden 
(eine Entscheidung, an der das Konsortium Dolomiti Superski und die einzelnen Talschaftsverbunde völlig unbeteiligt bleiben), ob sie 
ihre Anlagen in Betrieb nehmen oder nicht und ob sie deren Betriebszeitraum und die jeweiligen Öffnungszeiten ändern. Die Nutzer 
erklären ausdrücklich, das Risiko der Einschränkung der nutzbaren Anlagen und der möglichen täglichen Veränderung der sich in 
Betrieb befindlichen Anlagen in Kauf zu nehmen und anzunehmen, in Anbetracht der verschiedenen verfügbaren Karten und der eigenen 
persönlichen Bedürfnisse den tatsächlich gewählten Dolomiti Supersummer Kartentyp als vorteilhaft zu betrachten und folglich den 
Ausschluss einer jeglichen Form von Rückerstattung, Ausgleich oder Entschädigung bei Einschränkungen oder Totalschließung der 
Anlagen zu akzeptieren und in jedem Fall darauf zu verzichten. 
6. Vertragsgegenstand.
Gegenstand des Vertrages ist ausschließlich die Personenbeförderung von der Tal- zur Bergstation der jeweiligen Anlage und/
oder umgekehrt. Beide in den Artikeln 3 und 4 geregelten Arten von Fahrkarten gelten nur für die Beförderung von Personen. Für die 
Beförderung von Fahrrädern, Kinderwagen, Koffern, Tieren, sowie von anderen Gegenständen und anderem Zubehör gelten die von 
den Betreibern der einzelnen Aufstiegsanlagen vorgesehenen Bedingungen. Der Nutzer ist damit verpflichtet, Informationen zu einem 
solchen Transport an den Kassen der jeweiligen Aufstiegsanlage einzuholen. Auf Anlagen, die nur mit dem Symbol „Lift für Wanderer”* 
gekennzeichnet sind, ist die Beförderung von Fahrrädern nicht erlaubt. Jede weitere, außerhalb der Personenbeförderung liegende 
Aktivität (Trekking, Mountainbiking, auch innerhalb der „Bike Parks“ oder ähnlicher Einrichtungen, usw.) ist nicht Gegenstand des 
Vertrages und erfolgt für jeden Einzelnen ausschließlich auf eigenes Risiko und auf eigene Gefahr. Die Wege und Routen stehen im 
Allgemeinen nicht im Eigentum der Betreiber der Aufstiegsanlagen, des Konsortiums Dolomiti Superski oder der Talschaftsverbunde 
und werden auch nicht von diesen geführt, überprüft oder gewartet, weshalb jegliche Haftung diesbezüglich ausgeschlossen ist. 
Das Konsortium Dolomiti Superski und die Talschaftsverbunde sind außerdem nicht die Eigentümer von „Bike Parks“ oder ähnlichen 
Einrichtungen und sind somit nicht für deren Betrieb und Überwachung verantwortlich, was ausschließlich den Betreibern und/oder den 
Eigentümern derselben obliegt.
7. Nähere Bestimmung des Vertragsgegenstandes im Hinblick auf den Betrieb der Aufstiegsanlagen.
Unbeschadet der Bestimmung in den Artikeln 1 und 5, werden der ununterbrochene Betrieb und der Betrieb während des gesamten 
angegebenen Betriebszeitraums der an der Initiative teilnehmenden Aufstiegsanlagen nicht gewährleistet, da dieser auch von einigen 
Faktoren abhängig ist, die nicht im Einflussbereich der Betreiber liegen, wie zum Beispiel Witterungs- und Sicherheitsverhältnisse, 
Ausfälle der Anlagen, Verfügbarkeit der Energiequellen und diesbezügliche Anschaffungskosten, welche ein wirtschaftliches 
Gleichgewicht beim Betrieb der Aufstiegsanlagen sicherstellen müssen, Seuchen, Epidemien und/oder Pandemien, Verfügungen durch 
Behörden und andere Gründe höherer Gewalt und unvorhersehbarer Umstände. Unbeschadet der anderen gewöhnlichen Rechtsbehelfe 
und Klagerechte im Falle einer Vertragsverletzung, ist in all den genannten Fällen jegliche Form von Rückerstattung oder Entschädigung 
ausgeschlossen und, in Abweichung zu den Bestimmungen der Art. 1463 und 1464 des italienischen Zivilgesetzbuches, jegliche Form 
eines Ausgleichs ausdrücklich ausgeschlossen, wenn die nachträgliche Unmöglichkeit oder eine übermäßige Belastung der Leistung 
oder der Nutzung auf eine Ursache zurückzuführen ist, welche (wie in den oben genannten Fällen) nicht von Dolomiti Superski, von den 
Talschaftsverbunden oder von deren Mitgliedsunternehmen zu vertreten ist.
8. Erwerb – Preise, Ermäßigungen und Rabatte.
Die Zeitkarten (auch diejenigen mit offenem Gültigkeitsdatum) und die Wertkarten, auch wenn diese online erworben wurden, sind 
ausschließlich in der Sommersaison gültig, in welcher sie ausgestellt wurden. Der Erwerb von Zeit- und Wertkarten unterliegt nicht 
dem vom Konsumentenschutzgesetz vorgesehenen Rücktrittsrecht (Art. 47 und 59 des GVD 206/2005). Die Preise, ermäßigte Tarife, 
Angebote und Rabatte sind gemeinsam mit den Voraussetzungen und den erforderlichen Dokumenten für ihre Gewährung (welche 
nicht durch Selbsterklärung ersetzt werden können) auf der Website DOLOMITISUPERSUMMER.com angegeben. Die Zeitkarte für 
Kinder (geboren nach dem 01.01.2017), mit Ausnahme der Saisonkarten, ist kostenlos, falls gleichzeitig eine Zeitkarte derselben Art 
und für denselben Zeitraum seitens einer erwachsenen Begleitperson erworben wird, die mit der Kinderkarte gekoppelt wird. Pro 
zahlende erwachsene Begleitperson kommt dabei je ein Kind (K) in den Genuss einer kostenlosen Karte. In den im Online-Shop von 
Dolomiti Superski angegebenen Fällen, können für einige Kartentypen beim Online-Kauf unter bestimmten Bedingungen Preisnachlässe 
gewährt werden. Diese Ermäßigungen gelten in keinem Fall für den Kauf an den physischen Kassen, auch nicht im Falle einer Störung der 
Website und des Online-Shops. Dolomiti Superski, die angeschlossenen Talschaftsverbunde sowie die Liftgesellschaften übernehmen 
keine Garantie für das ununterbrochene Funktionieren des Online-Shops. Auch wenn die Dolomiti Supersummer Karten vor Beginn 
der Gültigkeitsdauer gekauft werden, kommt Art. 9 zur Anwendung, wonach der Kaufpreis keinesfalls rückerstattet wird, auch nicht 
beispielsweise bei Nichtbenutzung oder nur teilweiser Benutzung, Urlaubsausfall, unvorhergesehenen Verpflichtungen, Krankheit usw. 
Sollte es aufgrund einer fehlerhaften Mitteilung von Informationen und Daten durch den Käufer notwendig sein, eine online erworbene 
Karte zu ersetzen, ist eine Bearbeitungsgebühr i.H.v. € 15,00 (fünfzehn) für jeden zu ersetzende Fahrkarte zu leisten. In einigen Gebieten 
können bestimmte Kartentypen auch an automatischen Kassen mit angepassten Ausgabemethoden erhältlich sein. Die Preise für den 
Erwerb der Karten sowie die zu entwertende Einheitenanzahl können aus steuerrechtlichen, währungspolitischen, wirtschaftlichen oder 
sozialen Gründen sowie auf Grund von Einschränkungen der Transportkapazitäten durch behördliche oder gesetzliche Anordnungen 
oder jeglichen anderen Einschränkungen der Nutzbarkeit der Aufstiegsanlagen abgeändert werden.
9. Grundsatz der Nichtersetzbarkeit und Nichtrückerstattbarkeit von Fahrkarten.
Die erworbenen Fahrkarten sind vorbehaltlich des in Art. 10 geregelten Falles weder austauschbar noch rückerstattbar.
Die Fahrkarten, welche während ihres Gültigkeitszeitraumes oder jedenfalls während der Sommersaison, in der sie ausgestellt wurden, 
nicht gebraucht oder nur teilweise gebraucht, verloren, entzogen, annulliert oder mutwillig beschädigt wurden, werden nicht ersetzt 
oder rückerstattet und können auch nicht in den folgenden Saisonen verwendet werden.
10. Rückerstattung im Falle eines Wander- oder Fahrradunfalles.
Nur bei Wander- oder Fahrradunfällen auf ausgewiesenen Mountainbike-Strecken, bei entsprechender Verwendung der Dolomiti 
Supersummer Saisonkarte innerhalb ihrer Gültigkeitsdauer, ist eine Teilrückerstattung des Preises ausschließlich der Dolomiti 
Supersummer Saisonkarte möglich und sofern der Nutzer über keinen entsprechenden Versicherungsschutz verfügt. Die Rückerstattung 
ist auf die Gültigkeitstage nach Rückerstattungsantrag und Abgabe der Fahrkarte beschränkt. Der Antrag muss an den zentralen 
Verkaufsstellen innerhalb von 15 Tagen ab dem Unfalldatum, oder, im Falle einer krankenhäuslichen Einlieferung ab der Entlassung, 
zusammen mit folgenden Dokumenten, eingereicht werden:
•  originale Saisonkarte der Art Dolomiti Supersummer;
•  ärztliche Bescheinigung (vonseiten eines im Dolomiti Superski-Gebiet tätigen Arztes, einer örtlichen öffentlichen Einrichtung oder des 
Krankenhauses, in dem der Verletzte eingeliefert wurde), aus welcher hervorgeht, dass es sich um einen Wander- oder Mountainbike-
Unfall handelte, der dem Inhaber der Saisonkarte die sportliche Tätigkeit nicht mehr ermöglicht.
Wird der Erstattungsantrag angenommen, wird die Karte annulliert und kann nicht mehr verwendet werden.
Begleitpersonen haben keinen Anspruch auf Rückerstattung. Die Berechnung der Rückerstattung erfolgt, indem der Gesamtpreis 
der Saisonkarte durch 20 (zwanzig) dividiert (die gewöhnliche Benutzung dieses Kartentyps wird mit 20 Tagen angenommen) und 
der so errechnete einheitliche Tagespreis mit der Anzahl der nicht genossenen Tage bis zum 20. Tag multipliziert wird. Die Anzahl der 
rückerstattbaren Tage ist auf jeden Fall auf die noch benutzbaren Tage innerhalb der Saison gemäß Art. 5 beschränkt.
11. Haftung im Zusammenhang mit der Nutzung der Anlagen und mit Minderjährigen unter 18 Jahren.
Jeder Nutzer hat alle geltenden Vorschriften und gesetzlichen Regelungen der Staats-, Regional- und Landesgesetzgebung sowie die 
allgemeinen Verhaltensregeln und die Vorschriften für die Fahrgäste, welche am Einstieg jeder Aufstiegsanlage ausgestellt sind, zu 
beachten. Der Betreiber der jeweils genutzten Aufstiegsanlage haftet nicht für die Schäden aus einer unsachgemäßen Benutzung der 
Anlagen, sowie für die Folgen unerlaubter Handlungen der Nutzer während ihres Aufenthalts auf den Aufstiegsanlagen.
Mit der Nutzung der Aufstiegsanlage vonseiten eines Minderjährigen erklärt die erwachsene Begleitperson mit dem Kauf der 
Dolomiti Supersummer-Karten, die zivilrechtliche Haftung bezüglich der Aufsichtspflicht gegenüber Minderjährigen, auch während 
der Nutzung der Anlagen, zu kennen. Die Beförderung eines Minderjährigen erfolgt unter Aufsicht, Verantwortung und Überwachung 
der erwachsenen Begleitperson, wobei jegliche Haftung des Betreibers der Aufstiegsanlage ausgeschlossen ist. Die Verantwortung 
seitens der Eltern oder des gesetzlichen Vertreters der Minderjährigen wird bei einer Nutzung der Aufstiegsanlagen durch letztere 
vorausgeschickt.
12. Pflicht zur Zusammenarbeit mit dem Dienstpersonal und Folgen im Falle von Vergehen.
Nutzer müssen ihre Dolomiti Supersummer-Karten auf Aufforderung des Dienstpersonals oder der Inspektoren vorzeigen und die 
Identifizierung ihrer Person durch Vorweisen eines gültigen Personalausweises gestatten. Jede missbräuchliche Nutzung der zuvor 
erwähnten Fahrkarten (z.B. die Verwendung durch eine andere Person an Stelle des Inhabers einer nicht übertragbaren Karte) hat 
unverzüglich den Entzug und/oder die Annullierung der betreffenden Fahrkarten zur Folge. Die Überprüfung der korrekten Benutzung 
der Dolomiti Supersummer Karten kann auch durch nachträgliche Fernüberprüfung durch ein Videoüberwachungssystem („Gate 
Control Camera“) erfolgen, welches an einigen Aufstiegsanlagen installiert ist. In solchen Fällen kann die Annullierung auch ohne 
vorherige Beanstandung des Missbrauchs erfolgen. An den jeweiligen Aufstiegsanlagen kann zudem die Datenschutzerklärung gemäß 
Verordnung (EU) 2016/679 frei eingesehen werden. Sowohl die Zeit- als auch die Wertkarten können außerdem bei einer Verletzung 
der bestehenden Vorschriften der Staats-, Regional- oder Landesgesetzgebung von der zuständigen Aufsichtsbehörde entzogen oder 
annulliert werden. Im Falle einer missbräuchlichen Nutzung von Zeitkarten für Kinder (K) geboren nach dem 01/01/2017 werden sowohl 
die kostenlose Karte als auch die mit dieser beim Erwerb gekoppelten Erwachsenenkarte entzogen und/oder annulliert. 
Jedweder Missbrauch wird gerichtlich geahndet: der Rechtsweg einschließlich eventuell erforderlicher Klagen zur Feststellung 
strafrechtlicher (z.B. Betrug gemäß Art. 640 des italienischen Strafgesetzbuches) oder zivilrechtlicher Haftung des Übertreters bleibt 
vorbehalten.
13. Schlussbestimmungen.
Die Dolomiti Supersummer-Karten werden dem Nutzer als Leihgabe ausgehändigt. Der Nutzer ist für eine sorgfältige Verwahrung der 
Karte verantwortlich, die Eigentum des Ausstellers bleibt. Als Transportdokument erfüllen die Zeit- und Wertkarten, die für den Zugang 
zu den an der Initiative teilnehmenden Liftanlagen und für die Beförderung des Inhabers, wie in Art. 1 beschrieben, notwendig und 
unersetzlich sind, die Auflagen eines Steuerbeleges und müssen deshalb für die gesamte Dauer der Beförderung aufbewahrt werden.
In allen Fällen, in denen eine Ersatzkarte ausgestellt wird, ist eine Gebühr von 15,00 EUR (fünfzehn/00) für Sekretariats- und 
Verwaltungskosten fällig. Mit dem Erwerb oder mit der Nutzung einer Zeit- oder Wertkarte erklärt der Benutzer, die vorliegenden 
allgemeinen Vertragsbedingungen zu kennen und im vollen Umfang anzunehmen; dieselben können bei allen Verkaufsstellen und auf 
der Website DOLOMITISUPERSUMMER.com eingesehen werden. Bei Unklarheiten und Abweichungen zwischen den verschiedenen 
Sprachfassungen gilt die italienische Fassung dieser allgemeinen Vertragsbedingungen.
14. Anwendbares Recht und Gerichtsstand.
Bei Streitigkeiten über die Gültigkeit oder die Ausführung des Beförderungsvertrags oder der vorliegenden Allgemeinen 
Verkaufsbedingungen gilt italienisches Recht, wobei ausschließlich die Richter des Gerichtsstandes Bozen zuständig sind, es sei denn, 
dass die Voraussetzungen für den Konsumentengerichtsstand vorliegen. IMPIANTO DI RISALITA 
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